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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2023/1426, 

annettu 3 päivänä heinäkuuta 2023, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (”Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna” (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Italian hakemus nimityksen ”Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna” rekisteröimiseksi 
julkaistiin Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
mukaisesti.

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna” olisi rekisteröitävä,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Rekisteröidään nimitys ”Sebadas / Seadas / Sabadas / Seattas / Savadas / Sevadas di Sardegna” (SMM) suojattujen alkuperäni
mitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin.

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) liitteessä XI 
mainitun luokan 2.3 ”Leipomo-, konditoria-, makeis- ja keksituotteet” ja luokan 2.5 ”Pasta” tuotteeseen.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) EUVL C 103, 20.3.2023, s. 17.
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36).
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 3 päivänä heinäkuuta 2023.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä

Janusz WOJCIECHOWSKI
Komission jäsen
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2023/1427, 

annettu 4 päivänä heinäkuuta 2023, 

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon unionin tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 (1) ja erityisesti sen 57 artiklan 4 kohdan ja 58 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (2) liitteenä olevan yhdistetyn nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen 
varmistamiseksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitetyn tavaran luokittelua koskevia säännöksiä.

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt. Näitä sääntöjä 
sovelletaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka perustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn 
nimikkeistöön taikka joissa siihen mahdollisesti lisätään alajakoja ja jotka vahvistetaan unionin erityissäännöksillä 
tavaroiden kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimenpiteiden soveltamiseksi.

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1 esitetty 
tavara luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodiin sarakkeesta 3 ilmenevin perustein.

(4) On aiheellista säätää, että sitovien tariffitietojen haltija voi asetuksen (EU) N:o 952/2013 34 artiklan 9 kohdan 
mukaisesti vielä tietyn ajan käyttää sellaisia sitovia tariffitietoja, jotka on annettu tässä asetuksessa tarkoitetusta 
tavarasta mutta jotka eivät ole tämän asetuksen säännösten mukaisia. Mainitun ajan olisi oltava kolme kuukautta.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Liitteenä olevan taulukon sarakkeessa 1 esitetty tavara luokitellaan yhdistetyssä nimikkeistössä mainitun taulukon 
sarakkeen 2 CN-koodiin.

2 artikla

Sitovia tariffitietoja, jotka eivät ole tämän asetuksen säännösten mukaisia, voidaan käyttää asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 34 artiklan 9 kohdan mukaisesti vielä kolmen kuukauden ajan tämän asetuksen voimaantulosta.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

(1) EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1.
(2) Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 

(EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1).
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä heinäkuuta 2023.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä
Gerassimos THOMAS

Pääjohtaja
Verotuksen ja tulliliiton pääosasto
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LIITE 

Tavaran kuvaus Luokittelu
(CN-koodi) Perusteet

(1) (2) (3)

Seostamattomasta teräksestä valmistetut 
levyvalmisteet, joiden leveys on 1 060–1 250
mm ja jotka esitetään tullille keloille 
kiepitettyinä. Levyissä on molemmilla puolilla 
useita pinnoitteita.

Teräksen kanssa kosketuksessa oleva pinnoite on 
alumiini-sinkkiä (levyt on kuumasinkitty ja 
alumiini-sinkki-kerroksen paksuus on 
molemmilla puolilla noin 4 μm). Pinnoite antaa 
teräkselle paremman suojan ilmaston 
aiheuttamaa korroosiota vastaan.

Tämän jälkeen levyt esimaalataan. Ne on 
päällystetty yhdeltä puolelta 
polymeeripohjamaalilla (paksuus noin 5 μm) ja 
polymeeripäällysmaalilla (paksuus noin 16 μm). 
Toisella puolella on ulkoinen 
epoksipolymeerimaalikerros (paksuus noin 5 
μm).

Levyjä käytetään rakennusteollisuudessa.

7210 70 80 Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 
1 ja 6 yleisen tulkintasäännön, XV jakson 3 
huomautuksen, 72 ryhmän 1 huomautuksen k 
alakohdan sekä CN-koodien 7210, 7210 70 ja 
7210 70 80 nimiketekstien mukaan.

Objektiivisten ominaispiirteidensä ja 
ominaisuuksiensa vuoksi tavara täyttää 
nimikkeen 7210 edellytykset. Kyseiseen 
nimikkeeseen kuuluvat pleteroidut tai muulla 
tavalla metallilla tai muulla aineella pinnoitetut 
levyvalmisteet.

Nimikkeen 7210 alanimikkeitä sovellettaessa 
useammalla kuin yhdellä tavoin pinnoitettujen 
tai pleteroitujen tuotteiden luokittelu määräytyy 
viimeisen käsittelyn mukaan (ks. harmonoidun 
järjestelmän selitykset, nimike 7210, 
alanimikeselitykset).

Levyt on sen vuoksi luokiteltava CN-koodiin 
7210 70 80 seostamattomasta teräksestä 
valmistetuiksi levyvalmisteiksi, joiden leveys on 
vähintään 600 mm ja jotka ovat maalattuja, 
lakattuja tai muovipinnoitettuja.
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KOMISSION ASETUS (EU) 2023/1428, 

annettu 7 päivänä heinäkuuta 2023, 

asetuksen (EU) N:o 231/2012 liitteen muuttamisesta rasvahappojen mono- ja diglyseridien (E 471) 
osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon elintarvikelisäaineista 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1333/2008 (1) ja erityisesti sen 14 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EU) N:o 231/2012 (2) vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteissä II ja III lueteltujen 
elintarvikelisäaineiden eritelmät.

(2) Elintarvikelisäaineiden eritelmät voidaan saattaa ajan tasalle Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1331/2008 (3) 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen menettelyn mukaisesti joko komission aloitteesta 
tai jäsenvaltion tai asianomaisen osapuolen hakemuksen johdosta.

(3) Rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471) on aine, joka on hyväksytty käytettäväksi useissa eri elintarvikkeissa 
asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteiden II ja III mukaisesti.

(4) Elintarviketurvallisuusviranomainen antoi 26 päivänä syyskuuta 2017 rasvahappojen mono- ja diglyseridien (E 471) 
uudelleenarvioinnista elintarvikelisäaineina (4) tieteellisen lausunnon, jossa todettiin, että numeerinen hyväksyttävä 
päiväsaannin arvo ei ole tarpeen ja että kyseinen elintarvikelisäaine ei aiheuta turvallisuusriskiä, kun sitä käytetään 
koko väestölle tarkoitetuissa elintarvikkeissa. Elintarviketurvallisuusviranomainen katsoi, että käyttö alle 16 viikon 
ikäisille imeväisille tarkoitetuissa elintarvikkeissa edellyttäisi erityistä riskinarviointia. Elintarviketurvallisuusvira
nomainen suositteli joitakin muutoksia asetuksessa (EU) N:o 231/2012 vahvistettuihin elintarvikelisäaineen E 471 
eritelmiin.

(5) Kyseisen tieteellisen lausunnon julkaisemisen jälkeen komissio pyysi elintarviketurvallisuusviranomaista korjaamaan 
tiedoissa olevat puutteet, jotka oli täsmennetty tieteellisen lausunnon suosituksissa, osana asetuksen (EY) 
N:o 1333/2008 liitteessä II olevassa elintarvikeryhmässä 13.1 (imeväisten ja pikkulasten elintarvikkeet) sallittujen 
elintarvikelisäaineiden turvallisuuden uudelleenarviointia.

(6) Elintarviketurvallisuusviranomainen käynnisti 29 päivänä marraskuuta 2018 elintarvikelisäaineen E 471 teknisiä ja 
toksikologisia tietoja koskevan julkisen tietopyynnön. Sen ansiosta asianomaiset osapuolet pystyivät toimittamaan 
elintarviketurvallisuusviranomaiselle tiedot, joita se tarvitsi tehdäkseen riskinarvioinnin E 471:n käytöstä elintarvike
lisäaineena kaikille väestöryhmille tarkoitetuissa elintarvikkeissa sekä arvioidakseen sen käytön turvallisuutta alle 16 
viikon ikäisille imeväisille tarkoitetuissa elintarvikkeissa.

(1) EYVL L 354, 31.12.2008, s. 16.
(2) Komission asetus (EU) N:o 231/2012, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1333/2008 liitteissä II ja III lueteltujen elintarvikelisäaineiden eritelmien vahvistamisesta (EUVL L 83, 22.3.2012, s. 1).
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1331/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, elintarvikelisäaineiden, 

elintarvike-entsyymien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä (EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1).
(4) EFSA Journal (2017); 15(11):5045.
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(7) Vuonna 2020 tehtiin RASFF-ilmoitus, joka koski erään levitteen tuotannossa käytetyn elintarvikelisäaineen E 471 
genotoksisten ja karsinogeenisten glysidyylihappoestereiden (glysidolina ilmaistuna) korkeita pitoisuuksia. 
Ilmoituksen perusteella ja elintarvikelisäaineessa olevien glysidyylirasvahappoesterien enimmäismäärien 
vahvistamista koskevia elintarviketurvallisuusviranomaisen suosituksia odotettaessa ryhdyttiin Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 (5) 14 artiklan mukaisiin jatkotoimiin. Vastauksena 
tietopyyntöön tehdyissä analyyseissä teollisuudenala havaitsi samana ajanjaksona, että kyseisen elintarvikelisäaineen 
kaupallisissa näytteissä oli korkeita glysidyyliesteripitoisuuksia ja että pitoisuudet vaihtelivat suuresti.

(8) Ottaen huomioon, että elintarvikelisäaine E 471 on sallittu käytettäväksi ”quantum satis” -periaatteen mukaisesti 
elintarvikkeissa, joille on suunnitteilla tai vahvistettu glysidyylirasvahappoesterien enimmäismäärät, elintarvikeli
säaineen E 471 glysidyylirasvahappoesterien (glysidolina ilmaistuna) esiintymiselle tulisi asettaa enimmäismäärät, 
jotta vältetään vaarallisten elintarvikkeiden saattaminen markkinoille.

(9) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi 30 päivänä syyskuuta 2021 antamassaan tieteellisessä lausunnossa (6), 
että elintarvikelisäaineen E 471 käyttöön asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteessä II oleviin elintarvikeryhmiin 
13.1.1 (äidinmaidonkorvikkeet) ja 13.1.5.1 (imeväisille erityisiin lääkinnällisiin tarkoituksiin tarkoitetut ruokavalio
valmisteet ja imeväisille tarkoitetut erityisruokavaliovalmisteet) kuuluvissa elintarvikkeissa ei saman asetuksen 
liitteen III mukaisesti liity turvallisuusriskiä. Elintarviketurvallisuusviranomainen suositteli, että rasvahappojen 
mono- ja diglyseridien (E 471) eritelmiä olisi mukautettava erityisesti alentamalla myrkyllisten alkuaineiden nykyisiä 
enimmäismääriä ja sisällyttämällä eritelmiin epäpuhtauksien ja turvallisuusriskin aiheuttavien ainesosien 
enimmäismäärät.

(10) Rasvahappojen mono- ja diglyseridejä (E 471) koskevien eritelmien muuttaminen on aiheellista, kun otetaan 
huomioon elintarviketurvallisuusviranomaisen suositus sekä komission asetuksen (EU) 2023/915 (7). mukaiset 
tiettyjen elintarvikkeissa olevien vierasaineiden enimmäismäärät. Elintarvikelisäaineen määritelmää olisi muutettava 
siten, että elintarvikelisäaineen valmistukseen käytettävä glyseroli rajataan elintarvikelisäaineen E 422 eritelmien 
mukaiseen glyseroliin. Rasvahappojen mono- ja diglyseridejä (E 471) koskevaan kohtaan ”pitoisuus” olisi 
vahvistettava erukahapon enimmäispitoisuus. Nykyisiä arseenin, lyijyn, elohopean ja kadmiumin enimmäismääriä 
olisi alennettava ja 3-monoklooripropaanidiolin (3-MCPD) ja 3-MCPD:n rasvahappoesterien (3-MCPD:nä 
ilmaistuna) ja glysidyylirasvahappoesterien (glysidolina ilmaistuna) summan enimmäismäärät olisi vahvistettava 
elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon mukaisesti. Jotta haavoittuvassa asemassa olevat kuluttajat eivät 
joutuisi alttiiksi epäpuhtauksille ja riskin aiheuttaville aineosille elintarvikelisäainetta E 471 sisältäviä elintarvikkeita 
käyttäessään, on tarpeen vahvistaa imeväisille ja pikkulapsille tarkoitettuihin elintarvikkeisiin sovellettavat 
tiukemmat enimmäismäärät erukahapolle sekä 3-monoklooripropaanidiolin (3-MCPD) ja 3-MCPD:n 
rasvahappoesterien summalle (8). Enimmäismäärissä otetaan huomioon taso, joka on tällä hetkellä kohtuudella 
saavutettavissa hyviä tuotantotapoja noudattamalla.

(11) Rasvahappojen mono- ja diglyseridien (E 471) valmistuksessa ollaan ottamassa käyttöön uusia valmistustekniikoita, 
jotka tuottavat vähemmän glysidyylirasvahappoestereitä (glysidolina ilmaistuna), joten on aiheellista säätää 
siirtymäajasta, jonka kuluessa tämän elintarvikelisäaineen valmistajat voivat saavuttaa tavoitteeksi asetetun 
glysidyylirasvahappoestereiden (glysidolina ilmaistuna) enimmäismäärän eli 5 mg/kg elintarvikelisäaineessa E 471. 
Glysidyylirasvahappoesterien genotoksinen ja karsinogeeninen potentiaali huomioiden glysidyylirasvahappoes
tereihin (glysidolina ilmaistuna) olisi kuitenkin sovellettava väliaikaista enimmäismäärää 10 mg/kg tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä, lukuun ottamatta käyttöä imeväisten ja pikkulasten elintarvikkeissa.

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 
koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden 
turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1).

(6) EFSA Journal (2021); 19(11):6885.
(7) Komission asetus (EU) 2023/915, annettu 25 päivänä huhtikuuta 2023, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vierasaineiden 

enimmäismääristä ja asetuksen (EY) N:o 1881/2006 kumoamisesta (EUVL L 119, 5.5.2023, s. 103).
(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 609/2013, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2013, imeväisille ja pikkulapsille 

tarkoitetuista ruoista, erityisiin lääkinnällisiin tarkoituksiin tarkoitetuista elintarvikkeista ja painonhallintaan tarkoitetuista ruokavali
onkorvikkeista ja neuvoston direktiivin 92/52/ETY, komission direktiivien 96/8/EY, 1999/21/EY, 2006/125/EY ja 2006/141/EY, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/39/EY sekä komission asetusten (EY) N:o 41/2009 ja (EY) N:o 953/2009 
kumoamisesta (EUVL L 181, 29.6.2013, s. 35).

FI Euroopan unionin virallinen lehti 10.7.2023 L 175/7  



(12) Koska elintarviketurvallisuusviranomainen ei havainnut myrkyllisten alkuaineiden, erukahapon, 3-monoklooripro
paanidiolin (3-MCPD) ja 3-MCPD-rasvahappoestereiden summan ja glysidyylirasvahappoestereiden, esiintymiseen 
liittyvää välitöntä terveysriskiä, on aiheellista sallia ennen tämän asetuksen voimaantulopäivää laillisesti 
markkinoille saatetun elintarvikelisäaineen rasvahappojen mono- ja diglyseridit E 471 käyttö siirtymäkauden ajan 
sekä sallia kyseistä elintarvikelisäainetta sisältävien elintarvikkeiden markkinoille saattaminen saman 
siirtymäkauden ajan ja kaupan pitäminen niiden vähimmäissäilyvyysajan päättymiseen tai viimeiseen käyttöpäivään 
saakka. Koska imeväiset ja pikkulapset ovat haavoittuvassa asemassa, elintarvikelisäainetta rasvahappojen mono- ja 
diglyseridit (E 471) ei kuitenkaan pitäisi tämän asetuksen voimaantulopäivän jälkeen lisätä imeväisille ja 
pikkulapsille tarkoitettuihin elintarvikkeisiin, jos se ei ole tässä asetuksessa tällaisille elintarvikkeille sallittujen 
glysidyylirasvahappoesterien enimmäismäärien mukainen, ja tällaisten elintarvikkeiden myynti tulee sallia 
ainoastaan, jos ne on saatettu laillisesti markkinoille jo ennen mainittua päivämäärää.

(13) Samasta syystä ja glysidyylirasvahappoestereiden määrän alentaminen huomioon ottaen on aiheellista sallia 
elintarvikelisäaineen rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), jotka ovat glysidyylirasvahappoestereiden 
väliaikaisten alennettujen enimmäismäärien mukaisia, käyttö varastojen loppumiseen asti sekä sallia kyseistä 
elintarvikelisäainetta sisältävien elintarvikkeiden markkinoille saattaminen ja kaupan pitäminen niiden vähimmäis
säilyvyysajan päättymiseen tai viimeiseen käyttöpäivään saakka.

(14) Sen vuoksi asetusta (EU) N:o 231/2012 olisi muutettava.

(15) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EU) N:o 231/2012 liite tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Elintarvikelisäainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka on laillisesti saatettu markkinoille ennen 30 
päivää heinäkuuta 2023 ja joka ei ole 30 päivästä heinäkuuta 2023 sovellettavien arseenin, lyijyn, elohopean, kadmiumin, 
3-monoklooripropaanidiolin (3-MCPD) ja 3-MCPD-rasvahappoesterien (3-MCPD:nä ilmaistuna) tai erukahapon 
enimmäismäärien mukaista, saa lisätä elintarvikkeisiin asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteiden II ja III ja asetuksen 
(EU) 2023/915 mukaisesti 30 päivään tammikuuta 2024 saakka.

Elintarvikelisäainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka on laillisesti saatettu markkinoille ennen 30 
päivää heinäkuuta 2023 ja joka ei ole 30 päivästä heinäkuuta 2023 sovellettavan glysidyylihappoestereiden 
enimmäismäärän (glysidolina ilmaistuna) mukaista, saa lisätä elintarvikkeisiin, lukuun ottamatta imeväisten ja pikkulasten 
ruokia, asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteiden II ja III ja asetuksen (EU) 2023/915 mukaisesti 30 päivään tammikuuta 
2024 saakka.

Elintarvikkeita, jotka sisältävät elintarvikelisäainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka on laillisesti saatettu 
markkinoille ennen 30 päivää heinäkuuta 2023 ja joka ei ole 30 päivästä heinäkuuta 2023 sovellettavien arseenin, lyijyn, 
elohopean, kadmiumin, 3-monoklooripropaanidiolin (3-MCPD) ja 3-MCPD-rasvahappoesterien (3-MCPD:nä ilmaistuna) 
tai erukahapon enimmäismäärien mukaista, saa edelleen saattaa markkinoille 30 päivään tammikuuta 2024 ja pitää 
kaupan niiden vähimmäissäilyvyysajan päättymiseen tai viimeiseen käyttöpäivään saakka.

Elintarvikkeita, imeväisille ja pikkulapsille tarkoitettuja elintarvikkeita lukuun ottamatta, jotka sisältävät elintarvikeli
säainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka on laillisesti saatettu markkinoille ennen 30 päivää heinäkuuta 
2023 ja joka ei ole 30 päivästä heinäkuuta 2023 sovellettavan glysidyylihappoestereiden enimmäismäärän (glysidolina 
ilmaistuna) mukaista, saa edelleen saattaa markkinoille 30 päivään tammikuuta 2024 ja pitää kaupan niiden vähimmäissäi
lyvyysajan päättymiseen tai viimeiseen käyttöpäivään saakka.
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Imeväisille ja pikkulapsille tarkoitettuja elintarvikkeita, jotka on laillisesti saatettu markkinoille ennen 30 päivää heinäkuuta 
2023 ja jotka sisältävät elintarvikelisäainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka ei ole 30 päivästä heinäkuuta 
2023 sovellettavan glysidyylirasvahappoesterien enimmäismäärien (glysidolina ilmaistuna) mukaista, saa pitää kaupan 
niiden vähimmäissäilyvyysajan päättymiseen tai viimeiseen käyttöpäivään saakka.

Elintarvikelisäainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka on laillisesti saatettu markkinoille 30 
päivän heinäkuuta 2023 jälkeen ja viimeistään 30 päivänä tammikuuta 2024 ja joka ei ole 30 päivästä tammikuuta 2024
sovellettavan glysidyylihappoestereiden enimmäismäärän (glysidolina ilmaistuna) mukaista, saa lisätä elintarvikkeisiin 
lukuun ottamatta imeväisten ja pikkulasten elintarvikkeita asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteiden II ja III mukaisesti 
varastojen loppumiseen saakka.

Elintarvikkeita, imeväisille ja pikkulapsille tarkoitettuja elintarvikkeita lukuun ottamatta, jotka sisältävät elintarvikeli
säainetta rasvahappojen mono- ja diglyseridit (E 471), joka on laillisesti saatettu markkinoille 30 päivän heinäkuuta 2023
jälkeen ja viimeistään 30 päivänä tammikuuta 2024 ja joka ei ole 30 päivästä tammikuuta 2024 sovellettavan glysidyyli
happoestereiden enimmäismäärän (glysidolina ilmaistuna) mukaista, saa edelleen saattaa markkinoille ja pitää kaupan 
niiden vähimmäissäilyvyysajan päättymiseen tai viimeiseen käyttöpäivään saakka.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä heinäkuuta 2023.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Korvataan asetuksen (EU) N:o 231/2012 liitteessä elintarvikelisäainetta E 471 RASVAHAPPOJEN MONO- JA 
DIGLYSERIDIT koskeva kohta seuraavasti:

”E 471 RASVAHAPPOJEN MONO- JA DIGLYSERIDIT

Synonyymit

Määritelmä Rasvahappojen mono- ja diglyseridit koostuvat elintarvikeöljyissä ja -rasvoissa 
esiintyvien rasvahappoglyserolien mono-, di- ja triestereiden seoksista. Ne voivat 
sisältää pieniä määriä vapaita rasvahappoja ja glyserolia.

Rasvahappojen mono- ja diglyseridien valmistuksessa käytettävän glyserolin on 
oltava E 422:ta koskevien eritelmien mukaista.
E 471 on tuotettava rasvoista ja öljyistä, jotka ovat syötäviä rasvoja ja öljyjä 
koskevien unionin elintarviketurvallisuusvaatimusten mukaisia.

Einecs-numero

Kemiallinen nimi

Kemiallinen kaava

Molekyylipaino

Pitoisuus Mono- ja diestereiden pitoisuus: vähintään 70 %
Erukahapon, mukaan lukien mono-/diglyseridiin sitoutunut erukahappo, pitoisuus:
Enintään 0,2 % (vain jos lisätty imeväisten ja pikkulasten ruokiin)
Enintään 0,5 % (kaikissa käyttötarkoituksissa lukuun ottamatta imeväisten ja 
pikkulasten ruokia)

Kuvaus Tuote vaihtelee öljymäisestä nesteestä, väriltään haalean keltaisesta haalean 
ruskeaan, valkoiseen tai lähes valkoiseen kovaan, vahamaiseen kiintoaineeseen. 
Kiintoaineet voivat esiintyä hiutaleiden, jauheiden tai pienten helmien muodossa.

Tunnistaminen

Infrapuna-absorptiospektri Polyolin osittaiselle rasvahappoesterille tunnusomainen spektri

Glyserolitesti Läpäisee testin

Rasvahappotesti Läpäisee testin

Liukoisuus Liukenematon veteen, liukoinen etanoliin ja tolueeniin 50 °C:ssa

Puhtaus

Vesipitoisuus Enintään 2 % (Karl Fischerin menetelmä)

Happoluku Enintään 6

Vapaa glyseroli Enintään 7 %

Polyglyserolit Enintään 4 % diglyserolia ja enintään 1 % korkeampia polyglyseroleja, molemmat 
glyserolin kokonaispitoisuuteen perustuen

Arseeni Enintään 0,1 mg/kg

Lyijy Enintään 0,1 mg/kg

Elohopea Enintään 0,1 mg/kg
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Kadmium Enintään 0,1 mg/kg

3-monoklooripropaanidiolin 
(3-MCPD) ja 3-MCPD- 
rasvahappoesterien summa 
ilmaistuna 3-MCPD:nä

Enintään 0,75 mg/kg (vain jos lisätty imeväisten ja pikkulasten ruokiin)
Enintään 2,5 mg/kg (kaikissa käyttötarkoituksissa lukuun ottamatta imeväisten ja 
pikkulasten ruokia)

Glysidyylirasvahappoesterit, 
glysidolina ilmaistuna

30 päivästä heinäkuuta 2023 30 päivään tammikuuta 2024 enintään 5 mg/kg, jos 
lisätty imeväisten ja pikkulasten ruokiin) ja enintään 10 mg/kg kaikkiin muihin 
käyttötarkoituksiin.

30 päivästä tammikuuta 2024 enintään 5 mg/kg kaikkiin käyttötarkoituksiin.

Kokonaisglyseroli Vähintään 16 % ja enintään 33 %

Sulfaattituhka Enintään 0,5 % määritettynä 800 ± 25 °C:ssa

Saippua –

Puhtausvaatimuksia sovelletaan lisäaineeseen, joka ei sisällä rasvahappojen natrium-, kalium- ja kalsiumsuoloja; näitä aineita voi 
kuitenkin esiintyä enintään 6 prosenttiin asti (natriumoleaattina ilmaistuna).”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2023/1429, 

annettu 7 päivänä heinäkuuta 2023, 

avautuneista ja kypsistä Tanacetum cinerariifolium -kukista ylikriittisellä hiilidioksidilla saadun 
Chrysanthemum cinerariaefolium -uutteen hyväksymisestä tehoaineena käytettäväksi 
valmisteryhmään 18 kuuluvissa biosidivalmisteissa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 528/2012 mukaisesti 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1062/2014 (2) vahvistetaan luettelo vanhoista tehoaineista, jotka on 
arvioitava sen selvittämiseksi, voidaanko ne mahdollisesti hyväksyä käytettäviksi biosidivalmisteissa. Luetteloon 
sisältyy avautuneista ja kypsistä Tanacetum cinerariifolium -kukista ylikriittisellä hiilidioksidilla saatu Chrysanthemum 
cinerariaefolium -uute.

(2) Avautuneista ja kypsistä Tanacetum cinerariifolium -kukista ylikriittisellä hiilidioksidilla saadulle Chrysanthemum 
cinerariaefolium -uutteelle on tehty arviointi, joka koskee sen käyttöä biosidivalmisteissa, jotka kuuluvat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY (3) liitteessä V määriteltyyn tuotetyyppiin 18 (hyönteis- ja 
punkkimyrkyt sekä muiden niveljalkaisten torjuntaan käytettävät tuotteet), joka vastaa asetuksen (EU) 
N:o 528/2012 liitteessä V määriteltyä valmisteryhmää 18.

(3) Esitteleväksi jäsenvaltioksi nimettiin Espanja, ja sen arvioinnista vastaava toimivaltainen viranomainen toimitti 
arviointiraportin sekä päätelmänsä komissiolle 1 päivänä syyskuuta 2010. Arviointiraportin toimittamisen jälkeen 
käytiin keskusteluja komission ja 1 päivän syyskuuta 2013 jälkeen Euroopan kemikaaliviraston, jäljempänä 
’kemikaalivirasto’, järjestämissä teknisissä kokouksissa.

(4) Asetuksen (EU) N:o 528/2012 90 artiklan 2 kohdan nojalla aineet, joiden osalta jäsenvaltioiden arviointi on saatettu 
päätökseen 1 päivään syyskuuta 2013 mennessä, olisi arvioitava direktiivin 98/8/EY säännösten mukaisesti.

(5) Biosidivalmistekomitea laatii asetuksen (EU) N:o 528/2012 75 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan a alakohdan 
mukaisesti kemikaaliviraston lausunnon tehoaineiden hyväksymistä koskevista hakemuksista. Biosidivalmis
tekomitea antoi 22 päivänä marraskuuta 2022 delegoidun asetuksen (EU) N:o 1062/2014 7 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti kemikaaliviraston lausunnon (4), jossa otettiin huomioon arvioinnista vastaavan toimivaltaisen 
viranomaisen päätelmät.

(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteissa käytettyjen vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1).

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 
saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1).

(4) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance Chrysanthemum cinerariaefolium, extract 
from open and mature flowers of Tanacetum cinerariifolium obtained with supercritical carbon dioxide; Product-type 18; 
ECHA/BPC/366/2022, annettu 22. marraskuuta 2022.
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(6) Lausunnossaan kemikaalivirasto katsoo, että valmisteryhmään 18 kuuluvien biosidivalmisteiden, jotka sisältävät 
avautuneista ja kypsistä Tanacetum cinerariifolium -kukista ylikriittisellä hiilidioksidilla saatua Chrysanthemum 
cinerariaefolium -uutetta, voidaan olettaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklan 1 kohdan b, c ja d alakohdassa 
säädetyt vaatimukset edellyttäen, että niiden käyttöä koskevia tiettyjä edellytyksiä noudatetaan.

(7) Kemikaaliviraston lausunnon perusteella on aiheellista hyväksyä avautuneista ja kypsistä Tanacetum cinerariifolium 
-kukista ylikriittisellä hiilidioksidilla saatu Chrysanthemum cinerariaefolium -uute tehoaineena käytettäväksi 
valmisteryhmään 18 kuuluvissa biosidivalmisteissa edellyttäen, että noudatetaan tiettyjä edellytyksiä.

(8) Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat tarvittavalla 
tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään avautuneista ja kypsistä Tanacetum cinerariifolium -kukista ylikriittisellä hiilidioksidilla saatu Chrysanthemum 
cinerariaefolium -uute käytettäväksi tehoaineena valmisteryhmään 18 kuuluvissa biosidivalmisteissa siten, että sovelletaan 
liitteessä vahvistettuja edellytyksiä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 7 päivänä heinäkuuta 2023.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Yleisnimi IUPAC-nimi
Tunnistenumerot

Tehoaineen 
vähimmäispuhtau-

saste (1)
Hyväksymispäivä Hyväksymisen 

päättymispäivä Valmisteryhmä Erityisedellytykset

Ylikriittisellä 
hiilidioksidilla saatu 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium -uute

Avautuneista ja kypsistä 
Tanacetum cinerariifolium 
-kukista ylikriittisellä 
hiilidioksidilla saatu 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium -uute

EY-nro: 289-699-3

CAS-nro: 89997-63-7

100 paino-% 1. helmikuuta 2025 31. tammikuuta 
2035

18 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat 
edellytykset:
1) valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityis

tä huomiota altistumiseen, riskeihin ja tehoon, 
jotka liittyvät lupahakemuksen kattamiin käyt
tötarkoituksiin mutta joita ei ole käsitelty te
hoaineen riskinarvioinnissa unionin tasolla;

2) valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityis
tä huomiota:
i) ammattikäyttäjiin ja suureen yleisöön;
ii) pintaveteen ja sedimenttiin niiden valmis

teiden osalta, joita ruiskutetaan laajamittai
sesti ulkona;

3) niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jää
miä elintarvikkeisiin tai rehuihin, on arvioitava, 
onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien 
enimmäismääriä Euroopan parlamentin ja neu
voston asetuksen (EY) N:o 470/2009 (2) tai Eu
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 396/2005 (3) mukaisesti, ja toteutetta
va kaikki asianmukaiset riskinhallintatoimen
piteet sen varmistamiseksi, etteivät kyseiset jää
mien enimmäismäärät ylity.

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa valmisteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on 
todettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta.

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 470/2009, annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön menettelyistä farmakologisesti vaikuttavien aineiden jäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi 
eläimistä saatavissa elintarvikkeissa, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/82/EY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 726/2004 muuttamisesta (EUVL L 152, 16.6.2009, s. 11).

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden 
pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1).
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PÄÄTÖKSET

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2023/1430, 

annettu 15 päivänä maaliskuuta 2023, 

työttömiksi jääneitä työntekijöitä tukevan Euroopan globalisaatiorahaston varojen käyttöönotosta 
Belgian hakemuksen johdosta – EGF/2022/002 BE/TNT 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottavat huomioon Euroopan globalisaatiorahastosta (EGR) työttömiksi jääneille työntekijöille ja asetuksen (EU) 
N:o 1309/2013 kumoamisesta 28 päivänä huhtikuuta 2021 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2021/691 (1) ja erityisesti sen 15 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan,

ottavat huomioon talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, talousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta 
sekä uusista omista varoista, mukaan lukien etenemissuunnitelma uusien omien varojen käyttöönottamiseksi, 
16 päivänä joulukuuta 2020 tehdyn Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission välisen 
toimielinten sopimuksen (2) ja erityisesti sen 9 kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Euroopan globalisaatiorahasto (EGR) työttömiksi jääneille työntekijöille pyrkii osoittamaan solidaarisuutta ja 
edistämään ihmisarvoista ja kestävää työllisyyttä unionissa tarjoamalla tukea suurten rakenteellisten muutosten 
vuoksi työttömiksi jääneille työntekijöille ja itsenäisille ammatinharjoittajille, joiden työskentely on loppunut, ja 
auttamalla heitä palaamaan ihmisarvoiseen ja kestävään työhön mahdollisimman nopeasti.

(2) EGR ei saa ylittää 186 miljoonan euron vuotuista enimmäismäärää (vuoden 2018 hintoina), kuten neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) 2020/2093 (3) 8 artiklassa säädetään.

(3) Belgia toimitti 18 päivänä lokakuuta 2022 hakemuksen EGR:n varojen käyttöönottamiseksi asetuksen 
(EU) 2021/691 8 artiklan 1 kohdan mukaisesti TNT Express Worldwide (Euro Hub) SRL:n (TNT) -yrityksen 
Belgiassa toteuttamien työntekijävähennysten vuoksi. Hakemusta on täydennetty lisätiedoin asetuksen 
(EU) 2021/691 8 artiklan 5 kohdan mukaisesti. Hakemus täyttää asetuksen (EU) 2021/691 13 artiklassa 
säädetyt EGR:n rahoitustuen edellytykset.

(4) Tämän vuoksi EGR:stä olisi otettava käyttöön 1 956 397 euroa rahoitustuen antamiseksi Belgian hakemuksen 
perusteella.

(5) Jotta EGR:n varat saataisiin käyttöön mahdollisimman nopeasti, tätä päätöstä olisi sovellettava siitä päivästä, jona se 
hyväksytään,

(1) EUVL L 153, 3.5.2021, s. 48.
(2) EUVL L 433 I, 22.12.2020, s. 28.
(3) Neuvoston asetus (EU, Euratom) 2020/2093, annettu 17 päivänä joulukuuta 2020, vuosia 2021–2027 koskevan monivuotisen 

rahoituskehyksen vahvistamisesta (EUVL L 433 I, 22.12.2020, s. 11).
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OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Otetaan työttömiksi jääneitä työntekijöitä tukevasta Euroopan globalisaatiorahastosta käyttöön 1 956 397 euroa 
maksusitoumusmäärärahoina ja maksumäärärahoina osana varainhoitovuotta 2023 koskevaa unionin yleistä talousarviota.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan sinä päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Sitä sovelletaan 15 
päivästä maaliskuuta 2023.

Tehty Strasbourgissa 15 päivänä maaliskuuta 2023.

Euroopan parlamentin puolesta
Puhemies

R. METSOLA

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. ROSWALL
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2023/1431, 

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2023, 

asetuksen (EY) N:o 88/97 nojalla Kiinan kansantasavallasta peräisin oleviin tiettyihin polkupyörän 
osiin sovellettavaa laajennettua polkumyyntitullia koskevista vapautuksista 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 8 
päivänä kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 (1) ja erityisesti sen 
13 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien tuonnissa asetuksella (ETY) N:o 2474/93 
käyttöön otetun lopullisen polkumyyntitullin laajentamisesta Kiinan kansantasavallasta peräisin oleviin tiettyihin 
polkupyörän osiin, ja laajennetun tullin kantamisesta asetuksen (EY) N:o 703/96 mukaisesti kirjatulta tällaiselta tuonnilta 
10 päivänä tammikuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 71/97 (2) ja erityisesti sen 3 artiklan,

ottaa huomioon täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/1379 muuttamisesta neuvoston asetuksella (EY) N:o 71/97 käyttöön 
otetun Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien tuontiin sovellettavan polkumyyntitullin laajentamiseksi 
koskemaan myös Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien tiettyjen polkupyörän osien tuontia 20 päivänä tammikuuta 
2020 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/45 (3),

ottaa huomioon luvasta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien tiettyjen polkupyörien osien tuonnin vapauttamiseksi 
neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2474/93 käyttöön otetusta ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 71/97 laajennetusta 
polkumyyntitullista 20 päivänä tammikuuta 1997 annetun komission asetuksen (EY) N:o 88/97 (4) ja erityisesti sen 
4–7 artiklan,

on ilmoittanut asiasta jäsenvaltioille,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kiinan kansantasavallasta, jäljempänä ’Kiina’, peräisin olevien olennaisten polkupyörän osien tuontiin on sovellettu 
polkumyyntitullia, jäljempänä ’laajennettu tulli’, sen jälkeen, kun Kiinasta peräisin olevien polkupyörien tuonnissa 
sovellettavaa polkumyyntitullia laajennettiin asetuksella (EY) N:o 71/97.

(2) Asetuksen (EY) N:o 71/97 3 artiklassa komissio valtuutetaan hyväksymään tarvittavat toimenpiteet sellaisen 
olennaisten polkupyörän osien tuonnin vapauttamiseksi polkumyyntitullista, jonka ei katsota olevan tämän tullin 
kiertämistä.

(3) Näistä täytäntöönpanotoimenpiteistä säädetään asetuksessa (EY) N:o 88/97, jäljempänä ’tullista vapauttamista 
koskeva asetus’, jolla perustetaan erityinen vapautusjärjestelmä.

(4) Komissio on tältä pohjalta vapauttanut jotkin polkupyörien kokoonpanijat laajennetusta tullista, jäljempänä 
’vapautetut osapuolet’.

(1) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) EYVL L 16, 18.1.1997, s. 55.
(3) EUVL L 16, 21.1.2020, s. 7.
(4) EYVL L 17, 21.1.1997, s. 17.
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(5) Komissio julkaisi 17 päivänä maaliskuuta 2023 annetulla täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2023/611 (5) Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä päivitetyn luettelon tutkimuksen kohteena olevista osapuolista ja luettelon tullista 
vapautetuista osapuolista.

(6) Tässä päätöksessä sovelletaan tullista vapauttamista koskevan asetuksen 1 artiklassa vahvistettuja määritelmiä.

1. VAPAUTUSTA KOSKEVAT PYYNNÖT

(7) Komissio vastaanotti 15 päivän heinäkuuta 2020 ja 1 päivän helmikuuta 2023 välisenä aikana taulukoissa 1 ja 2 
luetelluilta osapuolilta vapautusta koskevat pyynnöt tarvittavine tietoineen, joiden avulla voidaan määrittää 
pyyntöjen hyväksyttävyys tullista vapauttamista koskevan asetuksen 4 artiklan nojalla.

(8) Vapautusta pyytäneille osapuolille annettiin mahdollisuus esittää huomautuksia pyyntöjen hyväksyttävyyttä 
koskeviin komission päätelmiin.

(9) Puolassa toimivan Decathlon Sp. z o.o:n esittämiä huomautuksia, jotka koskivat tullien maksamisen suspendoinnin 
voimaantulopäivää tutkimuksen kohteena olevien osapuolten osalta, käsiteltiin ja ne hylättiin 26 päivänä elokuuta 
2022 annetun komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/1461 (6) johdanto-osan 22–27 kappaleessa.

(10) Odotettaessa päätöstä osapuolten vapautusta koskevien pyyntöjen hyväksyttävyydestä laajennetun tullin 
maksaminen suspendoitiin tullista vapauttamista koskevan asetuksen 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti siitä päivästä, 
jona komissio vastaanotti tullista vapauttamista koskevan asetuksen 4 artiklan 1 ja 2 kohdan mukaiset osapuolten 
asianmukaisesti perustelemat pyynnöt, sellaisten olennaisten polkupyörän osien tuonnin osalta, jotka jäljempänä 
taulukoissa 1 ja 2 luetellut kyseiset osapuolet ilmoittavat vapaaseen liikkeeseen.

2. LUPA VAPAUTTAMISEEN

(11) Tutkimus taulukossa 1 mainitulta osapuolelta vastaanotetun pyynnön hyväksyttävyydestä on saatettu päätökseen.

Taulukko 1

Taric-lisäkoodi Nimi Osoite

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39,
88267 Vogt, Saksa

(12) Komissio vahvisti tutkimuksessaan, että Kiinasta peräisin olevien osien arvo oli alle 60 prosenttia taulukossa 1 
mainitun osapuolen kokoamiin polkupyöriin käytettyjen osien kokonaisarvosta.

(13) Näin ollen komissio katsoi, että taulukossa 1 mainitun osapuolen kokoonpanotoiminta jäi asetuksen 
(EU) 2016/1036 13 artiklan 2 kohdan soveltamisalan ulkopuolelle.

(14) Tästä syystä ja tullista vapauttamista koskevan asetuksen 7 artiklan 1 kohdan mukaisesti taulukossa 1 mainittu 
osapuoli täytti ehdot laajennetusta tullista vapauttamiseksi.

(5) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2023/611, annettu 17 päivänä maaliskuuta 2023, luvasta Kiinan kansantasavallasta peräisin 
olevien tiettyjen polkupyörien osien tuonnin vapauttamiseksi neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2474/93 käyttöön otetusta ja 
neuvoston asetuksella (EY) N:o 71/97 laajennetusta polkumyyntitullista annetun asetuksen (EY) N:o 88/97 muuttamisesta (EUVL L 80, 
20.3.2023, s. 67), liite II.

(6) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/1461, annettu 26 päivänä elokuuta 2022, asetuksen (EY) N:o 88/97 nojalla Kiinan 
kansantasavallasta peräisin oleviin tiettyihin polkupyörän osiin sovellettavaa laajennettua polkumyyntitullia koskevista vapautuksista 
(EUVL L 229, 5.9.2022, s. 69).
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(15) Tullista vapauttamista koskevan asetuksen 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti vapautuksen olisi tultava voimaan 
päivästä, jona tullista vapauttamista koskevan asetuksen 4 artiklan 1 ja 2 kohdan mukainen asianmukaisesti 
perusteltu pyyntö vastaanotettiin. Tästä syystä vapautusta pyytäneen osapuolen laajennetusta tullista syntyneitä 
tullivelkoja olisi pidettävä mitättöminä samasta päivästä lähtien.

(16) Asianomaiselle osapuolelle ilmoitettiin sen pyyntöjen hyväksyttävyyttä koskevista komission päätelmistä ja annettiin 
mahdollisuus esittää huomautuksensa.

(17) Koska vapautusta sovelletaan vain taulukossa 1 nimenomaisesti mainittuun osapuoleen, tämän vapautuksen saaneen 
osapuolen olisi ilmoitettava komissiolle (7) viipymättä mahdollisista muutoksista sitä koskeviin tietoihin (esimerkiksi 
nimen, oikeudellisen muodon tai osoitteen muutoksesta tai uusien kokoonpanoyksikköjen perustamisesta).

(18) Tietojen muuttuessa vapautetun osapuolen olisi toimitettava asiaankuuluvat tiedot, myös tiedot mahdollisista 
muutoksista kokoonpanoon liittyvässä toiminnassaan. Komissio päivittää tarpeen mukaan nämä tiedot.

3. TULLIEN MAKSAMISEN SUSPENDOINTI TUTKIMUKSEN KOHTEENA OLEVIEN OSAPUOLTEN OSALTA

(19) Taulukossa 2 lueteltujen osapuolten toimittamien pyyntöjen hyväksyttävyyden tutkiminen on vielä kesken. 
Odotettaessa päätöstä siitä, ovatko kyseisten osapuolten pyynnöt hyväksyttäviä, laajennetun tullin maksaminen on 
niiden osalta suspendoitu.

(20) Koska suspendointia sovelletaan vain taulukossa 2 nimenomaisesti mainittuihin osapuoliin, näiden osapuolten olisi 
ilmoitettava komissiolle (8) viipymättä mahdollisista muutoksista niitä koskeviin tietoihin (esimerkiksi nimen, 
oikeudellisen muodon tai osoitteen muutoksesta tai uusien kokoonpanoyksikköjen perustamisesta).

(21) Tietojen muuttuessa asianomaisen osapuolen olisi toimitettava kaikki asiaankuuluvat tiedot, myös tiedot 
mahdollisista muutoksista kokoonpanoon liittyvässä toiminnassaan. Komissio päivittää tarpeen mukaan tällaista 
osapuolta koskevat tiedot.

Taulukko 2

Taric-lisäkoodi Nimi Osoite

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo, Espanja

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31,
783 47 Hněvotín, Tšekki

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76,
03–290 Warszawa, Puola

C896 Cyclision s.r.o. Štefánikova 68,
921 01 Piešťany, Slovakia

C991 Bicicletas Mendiz SA. C/Zuazobidea 22,
01015 Vitoria-Gasteiz (Álava-Araba), Espanja

899I Adrisport sas Z.A. de Bellevue 7,
56390 Colpo, Ranska

(7) Osapuolta kehotetaan käyttämään seuraavaa sähköpostiosoitetta: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) Osapuolia kehotetaan käyttämään seuraavaa sähköpostiosoitetta: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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4. TULLISTA VAPAUTETTUJEN OSAPUOLTEN TIETOJEN PÄIVITYS

(22) Taulukossa 3 luetellut tullista vapautetut osapuolet ilmoittivat komissiolle 28 päivän kesäkuuta 2022 ja 10 
päivän maaliskuuta 2023 välisenä aikana muutoksista niiden nimiin ja osoitteisiin. Tutkittuaan toimitetut tiedot 
komissio päätteli, että muutokset eivät vaikuta kokoonpanotoimintaan siltä osin kuin on kyse tullista vapauttamista 
koskevassa asetuksessa säädetyistä vapautuksen tai suspendoinnin edellytyksistä.

(23) Kyseisten osapuolten vapauttaminen laajennetusta tullista vapauttamista koskevan asetuksen 7 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti säilyy ennallaan, mutta niitä koskevat tiedot olisi päivitettävä.

Taulukko 3

Taric-lisäkoodi Aiemmat tiedot Muutos

C009 Derby Cycle Werke GmbH
Siemensstraße 1–3
49661 Cloppenburg, Saksa

Tämän osapuolen nimi ja osoite on muutettu 
seuraavasti:
Kalkhoff Werke GmbH
Europa-Allee 26, 49685 Emstek, Saksa

A576 Race Production NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgia

Tämän osapuolen nimi on muutettu seuraavasti:
Belgian Cycling Factory NV

A726 Unibike OEM Factory S.A.
Zona Industrial de Oiã, Lote C-21,
3770 059 Oiã, Portugali

Tämän osapuolen osoite on muutettu 
seuraavasti:
Parque Empresarial de Soza B, Lt 3,4,10,11, 
3840 342 Soza-Vagos, Portugali

5. VAPAUTTAMISTA KOSKEVA PYYNTÖ, JOKA EI OLE HYVÄKSYTTÄVISSÄ

(24) Taulukossa 4 mainittu osapuoli esitti 8 päivänä heinäkuuta 2022 vapautusta koskevan pyynnön, jota ei katsottu 
hyväksyttäväksi tullista vapauttamista koskevan asetuksen 4 artiklan 4 kohdan mukaisesti, koska se ei täyttänyt 
4 artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyjä edellytyksiä.

Taulukko 4

Nimi Osoite

Cycle Center 53–11 BV Van Heemstraweg-Oost 4, 5301 KE Zaltbommel, Alankomaat

(25) Taulukossa 4 mainitulle osapuolelle ilmoitettiin komission päätelmistä ja annettiin tilaisuus esittää niihin 
huomautuksia. Komission päätelmistä ei saatu lisähuomautuksia.

6. OSAPUOLI, JONKA OSALTA VAPAUTUSTA KOSKEVA LUPA PERUUTETAAN

(26) Komissiolle ilmoitettiin 8 päivänä syyskuuta 2022, että taulukossa 5 mainittu tullista vapautettu osapuoli on 
lopettanut toimintansa. Italian tuomioistuin vahvisti 18 päivänä heinäkuuta 2022 Cicli Elios srl:n konkurssin.

(27) Tämän seurauksena komissio katsoi, että yritykselle Cicli Elios srl annettu vapautusta koskeva lupa olisi peruutettava 
18 päivästä heinäkuuta 2022 alkaen vapauttamista koskevan asetuksen 10 artiklan mukaisesti.

(28) Taulukossa 5 mainitulle osapuolelle ilmoitettiin komission päätelmistä ja annettiin tilaisuus esittää niihin 
huomautuksia.
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(29) Yrityksen Cicli Elios srl huomautuksessa pyydettiin komissiota harkitsemaan uudelleen vapautusta koskevan luvan 
peruuttamista.

(30) Arvioituaan pyynnön asianmukaisesti komissio päätteli, että asiassa ei esitetty uutta tietoa, jonka perusteella 
aiemmin ilmoitettuja päätelmiä olisi arvioitava uudelleen. Näin ollen vapautusta koskevan luvan peruuttaminen 
vahvistettiin ja osapuolelle ilmoitettiin asiasta.

Taulukko 5

Taric-lisäkoodi Nimi Osoite

8605 Cicli Elios srl Via G. Ferraris 996/1030, 45021 Badia Polesine 
(RO), Italia

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Vapautetaan tässä artiklassa olevassa taulukossa mainittu osapuoli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien 
tuonnissa asetuksella (ETY) N:o 2474/93 käyttöön otetusta ja tiettyjen Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien 
polkupyörän osien tuontiin asetuksella (EY) N:o 71/97 laajennetusta lopullisesta polkumyyntitullista.

Asetuksen (EY) N:o 88/97 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti vapautus tulee voimaan osapuolen pyynnön vastaanottopäivästä 
lähtien. Kyseinen päivämäärä ilmoitetaan taulukon sarakkeessa ”Voimaantulopäivä”.

Vapautusta sovelletaan ainoastaan tässä artiklassa olevassa taulukossa nimenomaisesti mainittuun osapuoleen.

Vapautetun osapuolen on ilmoitettava komissiolle viipymättä kaikista nimen ja osoitteen muutoksista ja toimitettava kaikki 
asiaankuuluvat tiedot etenkin mahdollisista muutoksista osapuolen kokoonpanoon liittyvässä toiminnassa vapautuksen 
myöntämistä koskevien edellytysten osalta.

Tullista vapautettu osapuoli

Taric-lisäkoodi Nimi Osoite Voimaantulo-
päivä

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, Saksa 1.7.2021

2 artikla

Tässä artiklassa olevassa taulukossa luetellut osapuolet ovat tutkimuksen kohteena asetuksen (EY) N:o 88/97 6 artiklan 
mukaisesti.

Asetuksen (EY) N:o 88/97 5 artiklan mukaiset laajennetun polkumyyntitullin maksamisen suspendoinnit tulevat voimaan 
näiden osapuolten suspendointipyyntöjen vastaanottopäivistä lähtien. Nämä päivämäärät ilmoitetaan taulukon sarakkeessa 
”Voimaantulopäivä”.

Kyseisiä maksujen suspendointeja sovelletaan ainoastaan tässä artiklassa olevassa taulukossa nimenomaisesti mainittuihin 
tutkimuksen kohteena oleviin osapuoliin.

Tutkimuksen kohteena olevien osapuolten on ilmoitettava komissiolle viipymättä kokoonpanotoimintansa muutoksista, 
jotka liittyvät suspendoinnin edellytyksiin, ja toimitettava komissiolle kaikki asiaan liittyvät tiedot todisteeksi. Näihin 
muutoksiin kuuluvat muun muassa muutokset osapuolten nimiin, toimintoihin, oikeudellisiin muotoihin ja osoitteisiin.
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Tutkimuksen kohteena olevat osapuolet

Taric-lisäkoodi Nimi Osoite Voimaantulo-
päivä

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo, Espanja 30.3.2022

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31,
783 47 Hněvotín, Tšekki 20.2.2022

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76,
03–290 Warszawa, Puola 21.3.2022

C896 Cyclision s.r.o. Štefánikova 68,
921 01 Piešťany, Slovakia 8.8.2022

C991
Bicicletas Mendiz SA.

C/Zuazobidea 22,
01015 Vitoria-Gasteiz (Álava-Araba), 
Espanja

26.10.2022

899I Adrisport sas Z.A. de Bellevue 7,
56390 Colpo, Ranska 21.4.2023

3 artikla

Tässä artiklassa olevassa taulukossa lueteltuja vapautettuja osapuolia koskevat päivitetyt tiedot esitetään sarakkeessa ”Uudet 
tiedot”. Kyseiset päivitykset tulevat voimaan taulukon sarakkeessa ”Voimaantulopäivä” ilmoitetuista päivämääristä alkaen.

Vastaavat Taric-lisäkoodit, jotka on aiemmin annettu kyseisille vapautetuille osapuolille ja jotka esitetään taulukon 
sarakkeessa ”Taric-lisäkoodi”, säilyvät ennallaan.

Vapautetut/suspendoidut osapuolet, joiden tietoja päivitetään

Taric-lisäkoodi Aiemmat tiedot Uudet tiedot Voimaantulo-
päivä

C009 Derby Cycle Werke GmbH
Siemensstraße 1–3
49661 Cloppenburg, Saksa

Kalkhoff Werke GmbH
Europa-Allee 26,
49685 Emstek, Saksa

1.7.2022

A576 Race Production NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgia

Belgian Cycling Factory NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgia

9.2.2023

A726 Unibike OEM Factory S.A.
Zona Industrial de Oiã, Lote C-21,
3770 059 Oiã, Portugali

Unibike OEM Factory S.A.
Parque Empresarial de Soza B, Lt 3,4,10,11,
3840 342 Soza-Vagos, Portugali

19.4.2023

4 artikla

Tässä artiklassa olevassa taulukossa mainitun osapuolen esittämä vapautusta koskeva pyyntö ei ole hyväksyttävä, ja se 
hylätään asetuksen (EY) N:o 88/97 4 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

Peruutus tulee voimaan taulukon sarakkeessa ”Voimaantulopäivä” ilmoitetusta päivämäärästä alkaen.
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Osapuoli, jonka osalta vapautusta koskeva pyyntö hylätään

Nimi Osoite Voimaantulopäivä

Cycle Center 53–11 
BV

Van Heemstraweg-Oost 4,
5301 KE Zaltbommel, Alankomaat

28.7.2022

5 artikla

Peruutetaan lupa, joka koskee vapautusta laajennetun polkumyyntitullin maksamisesta, tässä artiklassa olevassa taulukossa 
mainitun osapuolen osalta.

Peruutus tulee voimaan taulukon sarakkeessa ”Voimaantulopäivä” ilmoitetusta päivämäärästä alkaen.

Osapuoli, jonka osalta vapautusta koskeva lupa peruutetaan

Taric-lisäkoodi Nimi Osoite Voimaantulo-
päivä

8605 Cicli Elios srl Via G. Ferraris 996/1030,
45021 Badia Polesine (RO), Italia 18.7.2022

6 artikla

Tämä päätös on osoitettu jäsenvaltioille ja 1–5 artiklassa luetelluille osapuolille, ja se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2023.

Komission puolesta
Valdis DOMBROVSKIS

Johtava varapuheenjohtaja
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2023/1432, 

annettu 7 päivänä heinäkuuta 2023, 

Saksan liittovaltion kemikaaliviraston biosidivalmisteen Biobor JF markkinoilla saataville 
asettamisen ja käytön sallimiseksi toteuttaman toimen jatkamisesta Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 mukaisesti 

(tiedoksiannettu numerolla C(2023) 4493) 

(Ainoastaan saksankielinen teksti on todistusvoimainen) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 55 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Saksan liittovaltion kemikaalivirasto, jäljempänä ’Saksan toimivaltainen viranomainen’, hyväksyi 28 
päivänä syyskuuta 2022 asetuksen (EU) N:o 528/2012 55 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti 
päätöksen, jolla sallitaan 7 päivästä lokakuuta 2022 alkaen 5 päivään huhtikuuta 2023 asti biosidivalmisteen 
Biobor JF asettaminen saataville markkinoilla ja käyttö ammattikäytössä ilma-alusten polttoainesäiliöiden ja 
polttoainejärjestelmien antimikrobikäsittelyä varten, jäljempänä ’toimi’. Saksan toimivaltainen viranomainen 
ilmoitti toimesta perusteluineen komissiolle ja muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille mainitun 
asetuksen 55 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaisesti.

(2) Saksan toimivaltaisen viranomaisen toimittamien tietojen mukaan toimi oli tarpeen kansanterveyden suojelemiseksi. 
Ilma-alusten polttoainesäiliöiden ja polttoainejärjestelmien mikrobiologista saastumista aiheuttavat mikro- 
organismit, kuten bakteerit, homeet ja hiivat, jotka kasvavat tiivistyneessä vedessä ja käyttävät ravinnokseen 
polttoaineessa olevia hiilivetyjä polttoaineen ja veden välisessä rajapinnassa. Jos ilma-alusten polttoainesäiliöitä ja 
polttoainejärjestelmiä ei käsitellä, niiden mikrobiologinen saastuminen voi johtaa ilma-aluksen moottorin 
toimintahäiriöihin ja vaarantaa sen lentokelpoisuuden ja näin ollen vaarantaa matkustajien ja miehistön 
turvallisuuden. Tästä syystä ilma-alusten toimintaongelmien välttämiseksi on ratkaisevan tärkeää ehkäistä 
mikrobiologista saastumista ja käsitellä havaitut saastumiset.

(3) Biobor JF:n sisältämät tehoaineet ovat 2,2’-(1-metyylitrimetyleenidioksi)bis-(4-metyyli-1,3,2-dioksaborinaani) (CAS- 
numero 2665-13-6) ja 2,2’-oksibis-(4,4,6-trimetyyli-1,3,2-dioksaborinaani) (CAS-numero 14697-50-8). Biobor JF 
on biosidivalmiste, joka kuuluu asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V määriteltyyn valmisteryhmään 6, 
”tuotteiden varastoinnissa käytettävät säilytysaineet”. Tehoaineille 2,2’-(1-metyylitrimetyleenidioksi)bis- 
(4-metyyli-1,3,2-dioksaborinaani) ja 2,2’-oksibis-(4,4,6-trimetyyli-1,3,2-dioksaborinaani) ei ole tehty arviointia 
niiden käytöstä valmisteryhmään 6 kuuluvissa biosidivalmisteissa. Koska kyseisiä aineita ei ole lueteltu tarkastusoh
jelmassa 17 päivänä maaliskuuta 2022 mukana olleiden tehoaineiden ja valmisteryhmien yhdistelmien luettelossa, 
sellaisena kuin luettelo on esitettynä komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 1062/2014 liitteessä II (2), aineet 
eivät sisälly asetuksessa (EU) N:o 528/2012 tarkoitettuun kaikkien biosidivalmisteissa käytettyjen vanhojen 
tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevaan työohjelmaan. Sen vuoksi asetuksen (EU) No 528/2012 89 
artiklaa ei sovelleta näihin tehoaineisiin, ja ne on arvioitava ja hyväksyttävä ennen kuin niitä sisältäville biosidival
misteille voidaan myöntää lupa myös kansallisella tasolla.

(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteissa käytettyjen vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1).
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(4) Komissio sai Saksan toimivaltaiselta viranomaiselta 27 päivänä maaliskuuta 2023 perustellun pyynnön toimen 
jatkamisen sallimiseksi asetuksen (EU) N:o 528/2012 55 artiklan 1 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti. 
Perusteltu pyyntö tehtiin, koska huolenaiheena oli, että lentoliikenteen turvallisuus voisi edelleen vaarantua ilma- 
alusten polttoainesäiliöiden ja polttoainejärjestelmien mikrobiologisen saastumisen vuoksi, ja katsottiin, että Biobor 
JF on välttämätön tällaisen mikrobiologisen saastumisen torjumiseksi.

(5) Saksan toimivaltaisen viranomaisen toimittamien tietojen mukaan ainoa vaihtoehtoinen biosidivalmiste, jota ilma- 
alusten ja niiden moottorien valmistajat suosittelevat mikrobiologisen saastumisen käsittelyyn (Kathon™ FP 1.5), 
vedettiin markkinoilta maaliskuussa 2020, koska ilma-alusten moottoreissa havaittiin kyseisellä valmisteella 
suoritetun käsittelyn jälkeen vakavia toimintahäiriöitä. Biobor JF on näin ollen ainoa saatavilla oleva valmiste, jota 
ilma-alusten ja ilma-alusten moottorien valmistajat suosittelevat asianomaiseen käyttöön.

(6) Kuten Saksan toimivaltainen viranomainen on todennut, polttoainesäiliöiden manuaalinen puhdistus on mahdollista 
vain, jos se on valmistajan spesifikaatioiden mukaista. Manuaalinen puhdistus tehdään kuitenkin usein yhdessä 
biosidikäsittelyn kanssa, kuten ilmailualalla sovitut menettelyt edellyttävät, ja se edellyttää saastuneen lentopolt
toaineen täydellistä hävittämistä ja fyysisesti ja henkisesti vaativaa työskentelyä kapeassa polttoainesäiliössä 
lukuisien turvatoimien mukaisesti. Polttoainesäiliöiden manuaalista puhdistusta olisi sen vuoksi vältettävä 
mahdollisuuksien mukaan.

(7) Komissiolle toimitettujen tietojen mukaan Biobor JF:n valmistaja on ryhtynyt toimiin luvan saamiseksi valmisteelle. 
Biobor JF:n sisältämien tehoaineiden hyväksymistä koskeva hakemus jätetään todennäköisesti vuoden 2024 
ensimmäisellä puoliskolla. Tehoaineiden hyväksyntä ja mahdollinen luvan myöntäminen biosidivalmisteelle olisi 
pysyvä ratkaisu tulevaisuutta varten, mutta näiden menettelyjen saattaminen päätökseen veisi huomattavasti aikaa.

(8) Ilma-alusten polttoainesäiliöiden ja polttoainejärjestelmien mikrobiologisen saastumisen puutteellinen torjuminen 
saattaa vaarantaa lentoliikenteen turvallisuuden, ja tätä vaaraa ei voida riittävästi hallita käyttämällä vaihtoehtoista 
biosidivalmistetta tai muilla keinoin. Sen vuoksi on aiheellista antaa Saksan toimivaltaiselle viranomaiselle lupa 
toimen jatkamiseen.

(9) Koska toimen voimassaolo päättyi 5 päivänä huhtikuuta 2023, tätä päätöstä olisi sovellettava takautuvasti.

(10) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Saksan liittovaltion kemikaalivirasto voi jatkaa 7 päivään lokakuuta 2024 asti toimea, jolla sallitaan biosidivalmisteen 
Biobor JF asettaminen saataville markkinoilla ja käyttö ammattikäytössä ilma-alusten polttoainesäiliöiden ja polttoainejär
jestelmien antimikrobikäsittelyä varten.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Saksan liittovaltion kemikaalivirastolle.

Sitä sovelletaan 6 päivästä huhtikuuta 2023.

Tehty Brysselissä 7 päivänä heinäkuuta 2023.

Komission puolesta
Stella KYRIAKIDES

Komission jäsen
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